
 

Predmet: kumulacija porekla u okviru Procesa stabilizacije i pridruživanja EU 

 

      - obaveštenje o primeni - 
 

 Savet EU i Hrvatske za stabilizaciju i pridruživanje usvojio je 05. maja 2011. godine 

Odluku o izmeni Protokola 4 Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju izmeĎu Hrvatske i EU, 

koja je stupila na snagu 01. juna 2011. godine i koja sadrži izmene  vezane za dijagonalnu 

kumulaciju porekla robe i isključenje proizvoda sa visokim sadržajem šećera iz kumulacije 

(Aneks V). 

Evropska komisija je u Službenom listu EU serije C (2011/C 215/11) od 21.07.2011. 

godine, objavila datume početka primene protokola o poreklu robe koji omogućavaju 

dijagonalnu kumulaciju porekla izmeĎu Evropske zajednice, Turske i zemalja zapadnog Balkana 

uključenih u Proces stabilizacije i pridruživanja EU, uključujući sada i Republiku Hrvatsku od 

01.06.2011. godine. TakoĎe je objavljena i mogućnost primene dijagonalne kumulacije sa 

Republikom Albanijom od 01.08.2011. godine.   

 

Shodno navedenom, Uprava carina izdaje obaveštenje o ispunjenosti svih nužnih 

uslova za primenu kumulacije porekla u Srbiji u skladu sa tabelom koja sledi: 

 
 RS EU HR BA MK ME UNMIK(3) AL MD(2) TR 

RS  08.12.2009. 24.10.2007. 22.11.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 01.09.2010.  

EU 08.12.2009.  01.06.2011. 01.07.2008. 01.01.2007. 01.01.2008.  01.01.2007.  (1) 

HR 24.10.2007. 01.06.2011.  22.11.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007.  

BA 22.11.2007. 01.07.2008. 22.11.2007.  22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007.  

MK 24.10.2007. 01.01.2007. 22.08.2007. 22.11.2007.  26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 01.07.2009. 

ME 24.10.2007. 01.01.2008. 22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007.  26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 01.03.2010. 

UNMIK 24.10.2007.  22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.  26.07.2007. 26.07.2007.  

AL 24.10.2007. 01.01.2007. 22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.  26.07.2007. 01.08.2011. 

MD 24.10.2007.  22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.   

TR 01.09.2010. (1)   01.07.2009. 01.03.2010.  01.08.2011.   

 
Napomena: U tabeli su prikazani datumi početka primene dijagonalne kumulacije porekla koja je moguća izmeĎu navedenih 

zemalja, tako da su polja prazna tamo gde nisu zaključeni sporazumi o slobodnoj trgovini ili tamo gde zaključeni sporazumi o 

slobodnoj trgovini sadrže odredbe o bilateralnoj kumulaciji porekla robe. Kako bi se došlo do zaključka o konretnoj dijagonalnoj 

kumulaciji, datumi moraju biti upisani u svim poljima gde se ukrštaju zemlje/teritorije koje učestvuju u sticanju statusa robe sa 

poreklom i zemlje/teritorije odredišta.   
(1)  Carinska unija EU-Turska od 27.07.2006. godine. Kumulacija je ograničena na proizode koji nisu poljoprivredni 

(1-24 Glava HS i industrijski koji se smatraju poljoprivrednim  proizvodima prema WTO)  i proizvode koji nisu 

ugalj i čelik.  

(2) MD Moldavija nije uključena u Proces stabilizacije i pridruživanja. 

(3) UNMIK/Kosovo u vreme važenja Rezolucije 1244 nema zaključen Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa EU. 

NAPOMENE: Republika Hrvatska i Bosna i Hercegovina imaju zaključene sporazume o 

slobodnoj trgovini sa Republikom Turskom, ali je ovim sporazumima propisana bilateralna 

kumulacija porekla robe. To znači da se prilikom izvoza robe iz Republike Srbije u Republiku 

Tursku ne može potvrditi preferencijalno poreklo robe Republike Hrvatske ili BiH. TakoĎe, 

materijali preferencijalnog porekla Republike Hrvatske ili BiH, koji su ugraĎeni u finalne 

proizvode dobijene u Republici Srbiji, smatraće se materijalima bez porekla ukoliko se ti finalni 

proizvodi izvoze u Republiku Tursku. 

  MeĎutim, materijali turskog preferencijalnog porekla koji su ugraĎeni u finalne 

proizvode dobijene u Republici Srbiji, smatraće se materijima sa poreklom ukoliko se ti 

proizvodi izvoze u Republiku Hrvatsku i BiH (Akt UC broj 148-07-483-07-634/5/2010 od 

27.09.2010. i akt UC broj 148-07-483-07-634/10/2010 od 28.01.2011.). 



  Dijagonalna kumulacija porekla izmeĎu Srbije, Evropske zajednice i Turske 

moguća je samo za materijale na koje se primenjuju Odluka Veća za udruživanje Evropske 

zajednice i Turske br.1/95. U pitanju su proizvodi koji se ne smatraju poljoprivrednim i 

proizvodi koji ne predstavljaju ugalj i čelik, kako je to definisano odgovarajućim sporazumima 

koji se primenjuju izmeĎu Evropske zajednice i Republike Turske. TakoĎe proizvodi sa visokim 

sadržajem šećera iz Priloga V Protokola o poreklu iz Sporazuma sa Republikom Turskom i 

Prelaznog trgovinskog Sporazuma, isključeni su iz kumulacije  definisane odredbama člana 3. i 

4. Protokola o poreklu.  

 

  Ovim aktom stavlja se van snage akt Uprave carina br. 148-07-483-01-25/3/2010 

od 08.02.2010. godinu u stavu 4. tačka 1. počev od 01.06.2011. godine.  

  TakoĎe, ovim aktom zamenjuje se akt UC broj 148-07-483-01-212/4/2010 od 

21.06.2011. godine. 

 

 

Akt UC br.148-07-483-01-212/5/2010 od 21.07.2011. godine 

 

 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Predmet: kumulacije porekla prema Sporazumu o slobodnoj trgovini izmeĎu Republike Srbije i 

Republike Turske 

 

      - obaveštenje o primeni - 
 

Sporazum o slobodnoj trgovini izmeĎu Republike Srbije i Republike Turske objavljen je 

u ''Sl. glasniku RS-MeĎunarodni ugovori'' br. 105/09. Članom 4. Protokola o poreklu robe uz 

Sporazum, propisana je kumulacija porekla u Srbiji i glasi: 

 

'' 1.U smislu odredaba člana 2. stav 2., proizvodi će se smatrati proizvodima poreklom iz Srbije 

ukoliko su tamo dobijeni, a sadrže materijale poreklom iz Turske, iz Srbije ili bilo koje druge 

zemlje ili teritorije koja je uključena ili povezana u Proces stabilizacije i pridruživanja Evropskoj 

uniji ili sadrže materijale poreklom iz Zajednice na koje se primenjuje Odluka Veća za 

udruživanje Evropske zajednice i Turske br.1/95 od 22. decembra 1995. godine,  pod uslovom da 

su u Srbiji bili predmet obrade ili prerade koja premašuje postupke navedene u članu 7. Nije 

neophodno da takvi materijali proĎu dovoljnu obradu ili preradu. 

2. Ukoliko obrada ili prerada izvršena u Srbiji ne premašuje postupke navedene u članu 7., 

dobijeni proizvod smatraće se proizvodom poreklom iz Srbije samo ukoliko je tamo dodata 

vrednost veća od vrednosti korišćenih materijala sa poreklom iz bilo koje zemlje ili teritorije 

navedene u stavu 1. Ukoliko to nije slučaj, dobijeni proizvod smatraće se proizvodom sa 

poreklom one zemlje ili teritorije čiji materijal sa poreklom, korišćen u proizvodnji u Srbiji, 

učestvuje sa najvećom vrednošću. 

3. Proizvodi poreklom iz jedne zemlje ili teritorije navedene u stavu 1., koji u Srbiji nisu bili 

predmet nikakve obrade ili prerade, zadržavaju svoje poreklo ukoliko se izvoze u neku od tih 

zemalja ili teritorija. 

4. Kumulacija predviĎena u ovom članu može se primeniti samo pod uslovom: 

(a) da se izmeĎu zemalja ili teritorija uključenih u sticanje statusa robe sa poreklom i zemalja ili 

teritorija odredišta primenjuje sporazum o preferencijalnoj trgovini, u skladu sa čl. XXIV Opšteg 

sporazuma o carinama i trgovini (GATT); 

(b) da su materijali i proizvodi stekli status robe sa poreklom primenom pravila o poreklu koja 

su identična pravilima datim u ovom protokolu; 

i 

(v) da su obaveštenja o ispunjenosti nužnih uslova za primenu kumulacije objavljena u 

Službenom glasniku u Turskoj i u Srbiji, u skladu sa nacionalnim propisima. 

Srbija će dostaviti Turskoj detalje Sporazuma, uključujući datume njihovog stupanja na snagu, i 

odgovarajućih pravila o poreklu, koji se primenjuju sa drugim zemljama i teritorijama 

navedenim u stavu 1. 

Kumulacija predviĎena u ovom članu ne primenjuje se na proizvode obuhvaćene Prilogom V''. 

Ugovorne strane obavestile su jedna drugu o okončanju nacionalnih procedura potrebnih 

za stupanje na snagu i primenu Sporazuma, čime je odreĎen 01.09.2010. godine kao datum 

početka primene, o čemu ste obavešteni aktom 148-07-483-01-212/10 od 23.08.2010.godine. 

Evropska komisija je u Službenom listu serije C 225/10 od 20.08.2010. godine objavila datume 

početka primene protokola o poreklu robe koji omogućavaju dijagonalnu kumulaciju porekla 

izmeĎu Evropske zajednice, Turske i zemalja zapadnog Balkana uključenih u Proces stabilizacije 

i pridruživanja EU. 

 

Shodno navedenom, Uprava carina izdaje obaveštenje o ispunjenosti svih nužnih 

uslova za primenu kumulacije porekla u Srbiji u skladu sa tabelom koja sledi: 

 



 RS EU HR BA MK ME UNMIK(3) AL MD(2) TR 

RS  08.12.2009. 24.10.2007. 22.11.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 24.10.2007. 01.09.2010.  

EU 08.12.2009.   01.07.2008. 01.01.2007. 01.01.2008.  01.01.2007.  (1) 

HR 24.10.2007.   22.11.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007. 22.08.2007.  

BA 22.11.2007. 01.07.2008. 22.11.2007.  22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007. 22.11.2007.  

MK 24.10.2007. 01.01.2007. 22.08.2007. 22.11.2007.  26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 01.07.2009. 

ME 24.10.2007. 01.01.2008. 22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007.  26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 01.03.2010. 

UNMIK 24.10.2007.  22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.  26.07.2007. 26.07.2007.  

AL 24.10.2007. 01.01.2007. 22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.  26.07.2007.  

MD 24.10.2007.  22.08.2007. 22.11.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007. 26.07.2007.   

TR 01.09.2010. (1)   01.07.2009. 01.03.2010.     

 
Napomena: U tabeli su prikazani datumi početka primene dijagonalne kumulacije porekla koja je moguća izmeĎu navedenih 

zemalja, tako da su polja prazna tamo gde nisu zaključeni sporazumi o slobodnoj trgovini ili tamo gde zaključeni sporazumi o 

slobodnoj trgovini sadrže odredbe o bilateralnoj kumulaciji porekla robe. Kako bi se došlo do zaključka o konretnoj dijagonalnoj 

kumulaciji, datumi moraju biti upisani u svim poljima gde se ukrštaju zemlje/teritorije koje učestvuju u sticanju statusa robe sa 

poreklom i zemlje/teritorije odredišta.   
(4)  Carinska unija EU-Turska od 27.07.2006. godine. Kumulacija je ograničena na proizode koji nisu poljoprivredni 

(1-24 Glava HS i industrijski koji se smatraju poljoprivrednim  proizvodima prema WTO)  i proizvode koji nisu 

ugalj i čelik.  

(5) MD Moldavija nije uključena u Proces stabilizacije i pridruživanja. 

(6) UNMIK/Kosovo u vreme važenja Rezolucije 1244 nema zaključen Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa EU. 

NAPOMENE: Republika Hrvatska, Bosna i Hercegovina i Albanija imaju zaključene 

sporazume o slobodnoj trgovini sa Republikom Turskom, ali je ovim sporazumima propisana 

bilateralna kumulacija porekla robe, što znači da zbog odsustva identičnih pravila o sticanju 

porekla robe, nije moguća dijagonalna kumulacija materijala i proizvoda poreklom iz Srbije, 

Turske i Hrvatske/Bosne i Hercegovine/Albanije. 

  Dijagonalna kumulacija porekla izmeĎu Srbije, Evropske zajednice i Turske 

moguća je samo za materijale na koje se primenjuju Odluka Veća za udruživanje Evropske 

zajednice i Turske br.1/95, kako je to navedeno u stavu 1. citiranog člana 4. Protokola o poreklu 

robe uz Sporazum. U pitanju su proizvodi koji se ne smatraju poljoprivrednim i proizvodi koji ne 

predstavljaju ugalj i čelik, kako je to definisano odgovarajućim sporazumima koji se primenjuju 

izmeĎu Evropske zajednice i Republike Turske. TakoĎe proizvodi sa visokim sadržajem šećera 

iz Priloga V Protokola o poreklu iz Sporazuma sa Republikom Turskom i Prelaznog trgovinskog 

Sporazuma, isključeni su iz kumulacije  definisane odredbama člana 3. i 4. Protokola o poreklu.  

 

 

Akt UC broj 148-07-483-01-212/2/2010 od 23.08.2010. godine 

 

 

 

 

 

 

 

                          
 

 

 

 

 

 

 



Predmet: kumulacije porekla prema Sporazumu o slobodnoj trgovini izmeĎu Republike Srbije i 

Republike Turske 

 

Veza: akt UC br. 148-07-483-01-212/2/2010 od 23.08.2010. godine 

   

Aktom pod navedenim brojem, u stavu 5., obavešteni ste o dijagonalnoj kumulaciji 

porekla robe koja je primenljiva sa Evropskom zajednicom i Republikom Turskom, u tom smislu 

da se ista može primeniti samo na proizvode obuhvaćene Odlukom Veća za udruživanje 

Evropske zajednice i Turske br.1/95, od 27.07.2006. godine. Proizvodi poljoprivrede i proizvodi 

uglja i čelika obuhvaćeni su posebnim bilateralnim sporazumima izmeĎu EU i Turske, pa tako 

isključeni iz primene člana 3. i 4. Protokola o poreklu iz Sporazuma o slobodnoj trgovini izmeĎu 

Republike Srbije i Turske kao i Prelaznog trgovinskog sporazuma izmeĎu Evropske zajednice i 

Republike Srbije. 

Radi pravilne i jednoobrazne primene navedenih sporazuma, u prilogu ovoga akta 

dostavljaju vam se ažurirani spiskovi poljoprivrednih proizvoda kao i proizvoda koji 

predstavljaju ugalj i čelik, koji su prema dokumentima Evropske komisije (DG TAXUD) br. 

1433/02 i 1205/06, isključeni iz kumulacije porekla. 

 Navedeno znači da će proizvodi sa lista, ukoliko se uvoze u Republiku Srbiju i praćeni su 

važećim dokazima o preferencijalnom poreklu Republike Turske, biti predmet propisane 

liberalizacije trgovine, ali će, u smislu člana 4. Protokola o poreklu, biti tretirani kao materijali 

bez porekla kada se upotrebljavaju u izradi finalnog proizvoda namenjenog preferencijalnom 

izvozu u Evropsku zajednicu (i obrnuto evropski materijali radi preferencijalnog izvoza u 

Tursku) . U tom smislu na iste će, izmeĎu ostalog, biti primenjen i član 15. Protokola o poreklu.   

 

 

Prilog: 

- poljoprivredni proizvodi prema dokumentu EK br. 1433/02 od 15.03.2004. godine 

- proizvodi uglja i čelika prema obaveštenju EK br. 1205/06 od 19.04.2010. godine. 

 

 

 

Akt UC broj 148-07-483-01-212/3/2010 od 23.09.2010. godine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



CN Code or Chapter 

Tarifna oznaka (CN) 

Description of goods 

Опис робе  

(Lista poljoprivrednih proizvoda (uključujući ind./poljop. po STO) na koje se odnosi izuzeće od 

kumulacije porekla robe)  

1 
Live animals  

 

Ţive ţivotinje 

2 
Meat and edible meat offal  

 

Meso i drugi klanični proizvodi za jelo 

3 
Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates 

 

Ribe, ljuskari, mekušci i ostali vodeni beskičmenjaci 

0401 
Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter 

 

Mleko i pavlaka, nekoncentrovani i bez dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje: 

0402 
Milk and cream, concentrated or containing added sugar or other sweetening matter 

 

Mleko i pavlaka, koncentrovani ili sa sadrţajem dodatog šećera ili drugih materija za zaslađivanje 

0403 10 11 

to 

0403 10 39 

Yoghurt, not flavoured nor containing added fruit, nuts or cocoa 

 

Jogurt, nearomatizovan niti sa dodatkom voća, jezgrastog voća ili kakaa 

0403 90 11 

to 

0403 90 69 

Other, not flavoured nor containing added fruit, nuts or cocoa 

 

 

Ostalo, nearomatizovan niti sa dodatkom voća, jezgrastog voća ili kakaa 

0404 

Whey, whether or not concentrated or containing added sugar or other sweetening matter; products consisting of natural milk constituents, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter, not elsewhere specified or included 

 

Surutka, koncentrovana ili nekoncentrovana, sa dodatkom šećera ili drugih materija za zaslađivanje; proizvodi koji se sastoje od 

prirodnih sastojaka mleka sa dodavanjem ili bez dodavanja šećera ili drugih materija za zaslađivanje, na drugom mestu nepomenuti 

niti obuhvaćeni: 

ex 0405 
Butter and other fats and oils derived from milk; dairy spreads, excluding CN Code 0405 20 10 and 0405 20 30 

 

Maslac i ostale masnoće i ulja dobijena od mleka; mlečni namazi osim iz CN oznaka 0405 20 10 i 0405 20 30  

0406 
Cheese and curd 

 

Sir i urda 
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0407 
Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked 

 

Ţivinska i ptičja jaja, u ljusci, sveţa, konzervisana ili kuvana: 

0408 

Birds' eggs, not in shell, and egg yolks, fresh, dried, cooked by steaming or by boiling in water, moulded, frozen or otherwise preserved, 

whether or not containing added sugar or other sweetening matter 

 

Ţivinska i ptičja jaja bez ljuske, ţumanca od jaja, sveţi, sušeni, kuvani u vodi ili pari, oblikovani, smrznuti ili na drugi način 

konzervisani, sa sadrţajem ili bez sadrţaja dodatnog šećera ili drugih materija za zaslađivanje 

0409 
Natural honey 

 

Med prirodni 

0410 
Edible products of animal origin, not elsewhere specified or included 

 

Jestivi proizvodi ţivotinjskog porekla na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni 

0504 
Guts, bladders and stomachs of animals (other than fish), whole and pieces thereof, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked 

 

Creva, bešike i želuci od životinja (osim od riba), celi ili u komadima, sveži, rashlađeni, smrznuti, usoljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni 

ex 0511 

Animal products, not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter 1 or 3, unfit for human consumption, excluding fish waste 

of CN code 0511 91 10 

 

Proizvodi ţivotinjskog porekla nepomenuti niti obuhvaćeni na drugom mestu; mrtve ţivotinje iz Glava 1 i 3, neupotrebljive za ljudsku 

ishranu, osim otpaci od riba iz CN oznake 0511 91 10 : 

6 
Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and ornamental foliage 

 

Ţivo drveće i druge biljke; lukovice, korenje i slično; sečeno cveće i ukrasno lišće 

0701 
Potatoes, fresh or chilled 

 

Krompir, sveţ ili rashlađen 

0702 
Tomatoes, fresh or chilled 

 

Paradajz, sveţi ili rashlađeni 

0703 
Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, fresh or chilled 

 

Crni luk, vlašac, beli luk, praziluk i ostali lukovi, sveţi ili rashlađeni 

0704 
Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale and similar edible brassicas, fresh or chilled 

 

Kupus, karfiol, keleraba, kelj i slično kupusno jestivo povrće, sveţi ili rashlađeni 

0705 
Lettuce (Lactuca sativa) and chicory (Cichorium spp.) fresh or chilled 

 

Salata (Lactuca sativa) i cikorija (Cichorium spp.), sveţi ili rashlađeni: 
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0706 
Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar edible roots, fresh or chilled 

 

Šargarepa, broskva ili repa ugarnjača (bela repa), cvekla, celer korenjaš, rotkvice i slično jestivo korenasto povrće, sveţe ili rashlađeno: 

0707 
Cucumbers and gherkins, fresh or chilled 

 

Krastavci i kornišoni, sveţi ili rashlađeni: 

0708 
Leguminous vegetables, shelled or unshelled, fresh or chilled 

 

Mahunasto povrće, u mahunama ili zrnu, sveţe ili rashlađeno: 

0709 
Other vegetables, fresh or chilled 

 

Ostalo povrće, sveţe ili rashlađeno 

ex 0710 
Vegetables (uncooked or cooked by steaming or boiling in water), frozen, excluding sweet corn of CN code 0710 40 00 

 

Povrće (nekuvano ili kuvano u vodi ili pari), smrznuto, osim kukuruz šećerac  sa tarifnom oznakom CN 0710 40 00  

ex 0711 

Vegetables provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water or in other preservative solutions), but 

unsuitable in that state for immediate consumption, excluding sweet corn of CN code 0711 90 30 

 

Povrće, privremeno konzervisano (npr. sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, sumporisanoj vodi ili drugim rastvorima za konzervisanje), ali 

u takvom stanju nepodesno za neposrednu ishranu, osim kukuruz šećerac  sa tarifnom oznakom CN 0711 90 30  

0712 
Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not further prepared 

 

Sušeno povrće, celo, sečeno u komade ili mleveno, ali dalje nepripremljeno 

0713 
Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skinned or split 

 

Sušeno mahunasto povrće u zrnu, oljušteno ili neoljušteno ili lomljeno 

0714 

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and similar roots and tubers with high starch or inulin content, fresh, 

chilled, frozen or dried, whether or not sliced or in the form of pellets; sago pith  

 

Manioka, arorut, salep, topinambur, slatki krompir i slično korenje i krtole s visokim sadrţajem skroba ili inulina, sveţi, rashlađeni, 

smrznuti ili sušeni, celi, sečeni ili u obliku peleta; srţ od sago drveta: 

8 
Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons 

 

Voće za jelo, uključujući jezgrasto voće; kore agruma ili dinja i lubenica 

ex 9 
Coffee, tea and spices, excluding maté of CN code 0903 00 00 

 

Kafa, čaj i začini, osim mate čaj sa tarifnom oznakom CN 0903 00 00 

10 
Cereals 

 

Ţitarice 
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11 
Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten 

 

Proizvodi mlinske industrije; slad; skrob; inulin; gluten od pšenice 

12 
Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder 

Uljano semenje i plodovi; razno zrnevlje, seme i plodovi; industrijsko i lekovito bilje; slama i stočna hrana (kabasta) 

ex 1302 20 
Pectic substances and pectinates 

 

Pektinske materije, pektinati i pektati 

1501 
Pig fat (including lard) and poultry fat, other than that of heading 0209 or 1503 

 

Svinjska masnoća (uključujući jestivu mast) i ţivinska masnoća, osim onih iz tar. brojeva 0209 ili 1503 

1502 
Fats of bovine animals, sheep or goats, other than those of heading 1503 

 

Masnoće od ţivotinja vrsta goveda, ovaca ili koza, osim onih iz tarifnog broja 1503 

1503 

Lard stearin, lard oil, oleostearin, oleo-oil and tallow oil, not emulsified or mixed or otherwise prepared 

 

Stearin iz jestive svinjske masti, ulje iz jestive svinjske masti, oleostearin, oleo - ulje i ulje iz loja, neemulgovani, nemešani ili na drugi 

način pripremljeni 

1504 
Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Masti i ulja kao i njihove frakcije, od riba ili morskih sisara, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani 

1507 
Soya-bean oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Sojino ulje i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani 

1508 
Ground-nut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Ulje od kikirikija i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani 

1509 
Olive oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Maslinovo ulje i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodi-fikovani 

1510 

Other oils and their fractions, obtained solely from olives, whether or not refined, but not chemically modified, including blends of these 

oils or fractions with oils or fractions of heading 1509 

 

Ostala ulja i njihove frakcije, dobijeni isključivo od maslina, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani, uključujući 

mešavine tih ulja ili frakcija sa uljima ili frakcijama iz tarifnog broja 1509 

1511 
Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Palmino ulje i njegove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani 
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1512 
Sunflower-seed, safflower or cotton-seed oil and fractions thereof, whether or not refined, but not chemically modified 

Ulje od semena suncokreta, šafranike i pamukovog semena i njihove frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni ali hemijski nemodifikovani 

1513 

Coconut (copra), palm kernel or babassu oil and fractions thereof, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminog jezgra (koštice) ili palminog oraha (babasu ulje) i njihove frakcije, rafinisani ili 

nerafinisani ali hemijski nemodifikovani 

1514 
Rape, colza or mustard oil and fractions thereof, whether or not refined, but not chemically modified 

 

Ulje od repice ili ulje od slačice i njihove frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani 

ex 1515 

 

Other fixed vegetable fats and oils (excluding jojoba oil and its fractions of CN code ex 1515 90 11) and their fractions, whether or not 

refined, but not chemically modified 

 

Ostale biljne masti i ulja, neisparljivi (isključujući ulje jojobe i njene frakcije iz tarifne oznake eh 1515 90 11 - CN 2010 ) i njihove 

frakcije, prečišćeni ili neprečišćeni, ali hemijski nemodifikovani 

ex 1516 

Animal or vegetable fats and oils and their fractions, partly or wholly hydrogenated, inter-esterified, re-esterified or elaidinised, whether or 

not refined, but not further prepared, excluding hydrogenated castor oil, so called “opalwax” of CN code 1516 20 10 

 

Masti i ulja ţivotinjskog ili biljnog porekla i njihove frakcije, delimično ili potpuno hidrogenizovani, interesterifikovani, 

reesterifikovani ili elaidinizovani, rafinisani ili nerafinisani, ali dalje nepripremljeni, osim hidrogenizovano ricinusovo ulje, tzv. "opal 

vosak" iz CN oznake 1516 20 10 

1517 10 90 
Margarine, excluding liquid margarine, containing not more than 10% by weight of milk fats 

 

Margarin, isključujući tečni margarin, sa sadrţajem mlečnih masnoća ne preko 10% po masi  

1517 90 91 
Fixed vegetable oils, fluid, mixed 

 

neisparljiva (neetarska) biljna ulja, tečna, mešana 

1517 90 99 
Other 

 

Ostalo 

1518 00 31 

to 

1518 00 39 

Fixed vegetable oils, fluid, mixed, for technical or industrial uses other than the manufacture of foodstuffs for human consumption  

 

Neisparljiva neetarska biljna ulja, tečna, mešana, za tehničku ili industrijsku upotrebu, osim za upotrebu u proizvodnji prehrambenih 

proizvoda za ljudsku ishranu 

ex 1522 
Residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable waxes, excluding degras of CN code 1522 00 10 

 

Ostaci dobijeni pri preradi masnih materija i voskova ţivotinjskog ili biljnog porekla, osim degre iz CN oznake 1522 00 10 

16 
Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates 

 

prerađevine od mesa, riba, ljuskara, mekušaca ili ostalih vodenih beskičmenjaka 
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1701 
Cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form 

 

Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i hemijski čista saharoza, u čvrstom stanju 

ex 1702 

Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and fructose, in solid form; sugar syrups not containing added flavouring 

or colouring matter; artificial honey, whether or not mixed with natural honey; caramel, excluding chemically pure fructose of CN code 

1702 50 00 and chemically pure maltose of CN code 1702 90 10 

 

Ostali šećeri, uključujući hemijski čistu laktozu, maltozu, glikozu i fruktozu u čvrstom stanju; šećerni sirupi bez dodatih sredstava za 

aromatizaciju ili materija za bojenje; veštački med, pomešan ili nepomešan sa prirodnim medom; karamel, osim Hemijski čista fruktoza 

iz CN oznake 1702 50 00 i Hemijski čista maltoza iz CN oznake 1702 90 10 

1703 
Molasses resulting from the extraction or refining of sugar 

 

Melase dobijene prilikom ekstrakcije ili rafinisanja šećera 

1801 
Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 

 

Kakao u zrnu, ceo ili lomljen, sirov ili prţen 

1802 
Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste 

 

Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaoa 

1902 20 10 

Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared, containing more than 20% by weight of fish, crustaceans, molluscs or other 

aquatic invertebrates 

 

Testenine punjene, kuvane ili nekuvane ili drukčije pripremljene sa sadrţajem više od 20% po masi riba, ljuskara, mekušaca ili drugih 

vodenih beskičmenjaka 

1902 20 30 

Stuffed pasta, whether or not cooked or otherwise prepared, containing more than 20% by weight of sausages and the like, of meat and 

meat offal of any kind, including fats of any kind or origin 

 

Testenine punjene, kuvane ili nekuvane ili drukčije pripremljene sa sadrţajem više od 20% po masi kobasica i sličnog od mesa i 

iznutrica svih vrsta, uključujući masnoće bilo kog porekla 

2001 10 00 
Cucumbers and gherkins 

 

Krastavci i kornišoni 

2001 90 10 
Mango chutney 

 

Mango - čatni ("mango chutney") 

2001 90 20 
Fruit of the genus Capsicum other than sweet peppers or pimentos 

 

plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika ili roda Pimenta 



 3 

2001 90 50 
Mushrooms 

 

Pečurke 

2001 90 65 
Olives 

 

Masline 

2001 90 70 
Sweet peppers 

 

Slatka paprika 

2001 90 91 
Tropical fruit and tropical nuts 

 

Tropsko voće i tropsko jezgrasto voće 

2001 90 93 (CN 2009) 

2001 90 97 (CN 2010) 

Onions  

 

Luk 

2001 90 99 (CN 2009) 

2001 90 97 (CN 2010) 

Other 

 

Ostalo 

2002 
Tomatoes prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid 

 

Paradajz, pripremljen ili konzervisan na drugi način, osim sa sirćetom ili sirćetnom kiselinom 

2003 
Mushrooms and truffles, prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid 

 

Pečurke i trifle (tartufi), pripremljene ili konzervisane na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini 

ex 2004 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, frozen, other than products of heading 2006, excluding 

potatoes in the form of flour, meal or flakes of CN code 2004 10 91 and sweet corn of CN code 2004 90 10 

 

Ostalo povrće pripremljeno ili konzervisano na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 2006, osim krompir u obliku brašna, griza ili ljuspica iz CN oznake 2004 10 91 i kukuruz šećerac iz CN oznake 2004 90 10 

ex 2005 

Other vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, not frozen, other than products of heading 2006, 

excluding potatoes in the form of flour, meal or flakes of CN code 2005 20 10 and sweet corn of CN code 2005 80 00 

 

Ostalo povrće pripremljeno ili konzervisano na drugi način osim u sirćetu ili sirćetnoj kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog 

broja 2006 osim krompir u obliku brašna, griza ili ljuspica iz CN oznake 2005 20 10 i kukuruz šećerac iz CN oznake 2005 80 00 

2006 
Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved by sugar (drained, glacé or crystallised) 

 

Povrće, voće, jezgrasto voće, kore od voća i ostali delovi bilja, konzervisani u šećeru (suvi, glazirani ili kandirani) 
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2007 

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, obtained by cooking, whether or not containing added sugar or 

other sweetening matter 

 

Dţemovi, slatko, voćni ţelei, marmelade, pire od voća ili jezgrastog voća i paste od voća ili jezgrastog voća dobijeni kuvanjem, sa 

dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih sredstava za zaslađivanje 

ex 2008 

Fruit, nuts and other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, whether or not containing added sugar or other sweetening 

matter or spirit, not elsewhere specified or included, excluding peanut butter of CN code 2008 11 10, palm hearts of CN code 2008 91 00, 

maize (corn) of CN code 2008 99 85, yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants containing 5% or more by weight of starch of 

CN code 2008 99 91 

 

Voće, jezgrasto voće i ostali delovi bilja za jelo, drukčije pripremljeni ili konzervisani, sa dodatkom ili bez dodatka šećera ili drugih 

sredstava za zaslađivanje ili alkohola, na drugom mestu nepomenuti niti obuhvaćeni, osim maslac od kikirikija iz CN oznake 

2008 11 10, palmina jezgra iz CN oznake 2008 91 00 , kukuruz  iz CN oznake 2008 99 85, jam, slatki krompir i slični jestivi delovi bilja, 

koji sadrţe 5% ili više skroba po masi iz CN oznake 2008 99 91 

2009 

Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and not containing added spirit, whether or not containing added 

sugar or other sweetening matter 

 

Voćni sokovi (uključujući širu od groţđa) i sokovi od povrća, nefermentisani i bez dodataka alkohola, sa dodatkom ili bez dodatka 

šećera ili ostalih sredstava za zaslađivanje 

2106 90 30 

to 

2106 90 59 

Flavoured or coloured sugar syrups 

 

Sirupi od šećera, aromatizovani ili bojeni 

2204 
Wine of fresh grapes, including fortified wines; grape must other than that of heading 2009 

 

Vino od sveţeg groţđa, uključujući ojačana vina; šira od groţđa osim one iz tarifnog broja 2009 

2206 

Other fermented beverages (for example, cider, perry, mead); mixtures of fermented beverages and mixtures of fermented and non-

alcoholic beverages, not elsewhere specified or included 

 

Ostala fermentisana pića (npr: jabukovača, kruškovača i medovina); mešavine fermentisanih pića i mešavine fermentisanih pića i 

bezalkoholnih pića, na drugom mestu nepomenute niti obuhvaćene 

ex 2207 

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of 80% vol or higher obtained from agricultural products of this list; ethyl 

alcohol, denatured, of any strength, obtained from agricultural products of this list 

 

Nedenaturisan etil - alkohol alkoholne jačine 80% vol ili jači, dobijen od poljoprivrednih proizvoda iz ove liste; Etil - alkohol i ostali 

alkoholi, denaturisani, bilo koje jačine, dobijen od poljoprivrednih proizvoda iz ove liste 

ex 2208 
Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less than 80% vol obtained from agricultural products of this list 
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Nedenaturisan etil - alkohol alkoholne jačine manje od 80% vol dobijen od poljoprivrednih proizvoda iz ove liste 

2209 
Vinegar and substitutes for vinegar obtained from acetic acid 

 

Sirće i zamene sirćeta dobijeni od sirćetne kiseline 

23 
Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder 

 

ostaci i otpaci prehrambene industrije; pripremljena hrana za ţivotinje 

2401 
Unmanufactured tobacco; tobacco refuse 

 

Duvan, sirov ili neprerađen; otpaci od duvana 

3502 

Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight more than 80 % whey proteins, calculated on the 

dry matter), albuminates and other albumin derivatives 

 

Albumini (uključujući koncentrate od dve ili više belančevina iz surutke, koji sadrţe, po masi, više od 80% belančevina iz surutke, 

računato na suvu materiju), albuminati i ostali derivati albumina 

4501 
Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed, granulated or ground cork 

 

Pluta prirodna, sirova ili prosto pripremljena; otpaci od plute; pluta drobljena, granulisana ili mlevena 

5301 
Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) 

 

Lan, sirov ili prerađivan ali nepreden; kučina i otpaci od lana (uključujući i otpatke prediva i raščupane ostatke) 

5302 

True hemp (Cannabis sativa L.), raw or processed but not spun; tow and waste of true hemp (including yarn waste and garnetted stock) 

 

Konoplja (Cannabis sativa L.), sirova ili prerađivana ali nepredena; kučina i otpaci od konoplje (uključujući otpatke prediva i 

raščupane ostatke) 
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CN Code or Chapter 

Tarifna oznaka (CN) 

Description of goods/ Опис робе 

(Lista ugalj i čelik na koje se odnosi izuzeće od kumulacije porekla robe) 

2601 
Iron ores and concentrates, including roasted iron pyrites  

Rude gvoţđa i koncentrati, uključujući i prţene pirite gvoţđa 

 
- Iron ores and concentrates, other than roasted iron pyrites 

- Rude gvoţđa i koncentrati, osim prţenih pirita gvoţđa 

2601 11 - - neaglomerisani 

2602 

Manganese ores and concentrates, including ferruginous manganese ores and concentrates with a manganese content of 20 % or more, 

calculated on the dry weight 

Rude mangana i koncentrati, uključujući manganosne rude gvoţđa i koncentrate, sa sadrţajem 20% ili više mangana, računato na suvi 

proizvod 

2619 00 
Slag, dross (other than granulated slag), scalings and other waste from the manufacture of iron or steel 

Zgura (osim granulisane zgure) kovarina i ostali otpaci pri proizvodnji gvoţđa ili čelika: 

2619 00 20 
- Waste suitable for the recovery of iron or manganese 

- Otpad pogodan za ponovno dobijanje gvoţđa ili mangana 

2701 
Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal 

Kameni ugalj; uključujući i brikete raznih oblika od kamenog uglja 

2702 
Lignite, whether or not agglomerated, excluding jet 

Mrki ugalj (lignit), aglomerisan ili neaglomerisan, osim gagata 

2704 00 
Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat, whether or not agglomerated; retort carbon 

Koks i polukoks od kamenog uglja, mrkog uglja i lignita ili treseta, aglomerisan ili neaglomerisan; retortni ugalj: 

 
- Coke and semi-coke of coal 

- Koks i polukoks od kamenog uglja: 

2704 00 19 
- - Other than for the manufacture of electrodes 

- - Ostalo (osim za proizvodnju elektroda) 

2704 00 30 
- Coke and semi-coke of lignite 

- Koks i polukoks od mrkog uglja i lignita 

7201 
Pig iron and spiegeleisen in pigs, blocks or other primary forms 

Sirovo gvoţđe i manganovo (ogledalasto) gvoţđe u blokovima i drugim primarnim oblicima 

 7202 
Ferro-alloys 

Ferolegure 

  
- Ferro-manganese 

- Feromangan 

7202 11 
- - Containing by weight more than 2 % of carbon 

- - sa sadrţajem ugljenika preko 2%, po masi: 

 
- Other than ferro-silicon, ferro-silico-manganese, ferro-chromium, ferro-silico-chromium, ferro-nickel, ferro-molybdenum, ferro-

tungsten and ferro-silico-tungsten 

- Ostalo osim ferosilicijuma, ferosilikomangana, ferohroma, ferosilikohroma, fer nikla, feromolibdena, ferovolframa i fero- 
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silikovolframa 

 
- - Other than ferro-titanium, ferro-silico-titanium, ferro-vanadium and ferro-niobium 

- - Ostalo osim ferotitana, ferosilikotitana, ferovanadijuma i fer niobijuma 

7202 99 10 
- - - Ferro-phosphorus 

- - - ferofosfor 

7203 

Ferrous products obtained by direct reduction of iron ore and other spongy ferrous products, in lumps, pellets or similar forms; iron having 

a minimum purity by weight of 99,94 %, in lumps, pellets or similar forms 

Proizvodi od gvoţđa dobijeni direktnom redukcijom rude gvoţđa i ostali sunđerasti proizvodi od gvoţđa, u komadima, peletama ili 

sličnim oblicima: gvoţđe minimalne čistoće 99,94% po masi, u komadima, peletima ili sličnim oblicima 

7204 
Ferrous waste and scrap; remelting scrap ingots of iron or steel 

Otpaci i ostaci od gvoţđa ili čelika; otpadni ingoti, slabovi i dr. od gvoţđa ili čelika, za pretapanje 

7206 
Iron and non-alloy steel in ingots or other primary forms (excluding iron of heading 7203) 

Gvoţđe i nelegirani čelik, u ingotima ili drugim primarnim oblicima (ne uključujući gvoţđe iz tarifnog broja 7203) 

 7207 
Semi-finished products of iron or non-alloy steel 

Poluproizvodi od gvoţđa ili nelegiranog čelika 

 
- Containing by weight less than 0,25 % of carbon 

- Sa sadrţajem ugljenika manjim od 0,25%, po masi 

7207 11 
- - Of rectangular (including square) cross-section, the width measuring less than twice the thickness 

- - kvadratnog ili pravougaonog poprečnog preseka širine manje od dvostruke debljine 

720712 
- - Other, of rectangular (other than square) cross-section 

- - ostali, pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog preseka 

7207 12 10 
- - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

 
- - Other 

- - ostali 

 
- - - Of circular or polygonal cross-section 

- - - kruţnog ili mnogougaonog poprečnog preseka 

7207 19 12 00 
- - - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

 

7207 19 80 

- - - Other 

- - - ostali 

 7207 20 
- Containing by weight 0,25 % or more of carbon 

- Sa sadrţajem ugljenika 0,25% ili više, po masi 

  
- - Of rectangular (including square) cross-section, the width measuring less than twice the thickness 

- - pravougaonog (uključujući kvadratnog) poprečnog preseka, širine manje od dvostruke debljine 

  
- - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

7207 20 11 
- - - - Of free-cutting steel 

- - - - od čelika za automate 
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- - Other, of rectangular (other than square) cross-section 

- - ostali, pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog preseka 

7207 20 32 
- - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

  
- - Of circular or polygonal cross-section 

- - kruţnog ili mnogougaonog poprečnog preseka 

7207 20 52  
- - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

 

7207 20 80 

- - Other 

- - ostali 

7208 
Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width of 600 mm or more, hot-rolled, not clad, plated or coated 

Toplo valjani pljosnati proizvodi od gvožĎa ili nelegiranog čelika, širine 600 mm ili veće, neplatirani i neprevučeni 

7208 10 
- In coils, not further worked than hot-rolled, with patterns in relief 

- U koturovima, samo toplo valjani, sa šarama u reljefu 

7208 25 
- Other, in coils, not further worked than hot-rolled, pickled 

- Ostali, u koturovima, samo toplo valjani, dekapirani 

- - debljine 4,75 mm i veće 

 

 

7208 36 

- Other, in coils, not further worked than hot-rolled 

- Ostali, u koturovima, samo toplo valjani 

- - debljine preko 10 mm 

7208 40 
- Not in coils, not further worked than hot-rolled, with patterns in relief 

- Nenamotani (u tablama), samo toplo valjani, sa reljefnom površinom 

7208 51 
- Other, not in coils, not further worked than hot-rolled 

- Ostali, nenamotani (table), samo toplo valjani 

 7208 90 
- Other 

- Ostali 

 

7208 90 80 

7208 90 80 10 

7208 90 80 90 

- - Other than perforated 

- - Ostali (ne bušeni) 

- - - sa sadrţajem ugljenika 0,6% i više po masi 

- - - ostali 

 7209 
Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width of 600 mm or more, cold-rolled (cold-reduced), not clad, plated or coated 

Pljosnati valjani proizvodi, od gvoţđa ili nelegiranog čelika, širine 600 mm i veće, samo hladno valjani (hladno redukovani), neplatirani 

i neprevučeni 

 

 

7209 15 

- In coils, not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- U koturovima, samo hladno valjani (hladno redukovani): 

- - debljine 3 mm i veće 

 - Not in coils, not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 
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7209 25 

- Nenamotani (u tablama), samo hladno valjani (hladno redukovani): 

- - debljine 3 mm i veće 

 7209 90 
- Other 

- Ostali 

 

7209 90 80 

7209 90 80 10 

7209 90 80 90 

- - Other than perforated 

- - ostali nebušeni 

- - - sa sadrţajem ugljenika 0,6% i više po masi 

- - - ostali 

 7210 
Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width of 600 mm or more, clad, plated or coated 

Pljosnati valjani proizvodi od gvoţđa ili nelegiranog čelika, širine 600 mm ili veće, platirani ili prevučeni 

  
- Plated or coated with tin 

- Prevučeni kalajem 

  

7210 11 00 00 

- - Of a thickness of 0,5 mm or more 

- - debljine 0,5 mm i veće 

 7210 12 
- - Of a thickness of less than 0,5 mm 

- - debljine manje od 0,5 mm: 

  

7210 12 20 

7210 12 20 10 

7210 12 20 90 

- - - Tinplate 

- - - "beli lim": 

- - - - debljine ne preko 0,2 mm 

- - - - ostali 

 

7210 12 80 00 

- - - Other 

- - - ostali 

  

7210 2000 00 

- Plated or coated with lead, including terne-plate 

- Prevučeni olovom ili legurom olova i kalaja 

  

7210 30 00 00 

- Electrolytically plated or coated with zinc 

- Elektrolitički prevučeni cinkom 

  
- Otherwise plated or coated with zinc 

- Prevučeni cinkom, na drugi način: 

  

7210 4100 00 

- - Corrugated 

- - talasasti 

  

7210 4900 00 

- - Other 

- - ostali 

  

7210 5000 00 

- Plated or coated with chromium oxides or with chromium and chromium oxides 

- Prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima hroma 
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- Plated or coated with aluminium 

- Prevučeni aluminijumom: 

 

7210 6100 00 

- - Plated or coated with aluminium-zinc alloys 

- - prevučeni legurom aluminijuma i cinka 

  

7210 6900 00 

- - Other 

- - ostali 

  
- Painted, varnished or coated with plastics 

- Obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom masom 

  

7210 7010 00 

- - Tinplate, varnished; products, plated or coated with chromium oxides or with chromium and chromium oxides, varnished 

- - "beli lim" i limovi prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima hroma, lakirani 

 

7210 70 80 00 

- - Other 

- - ostali 

 7210 90 
- Other 

- Ostali: 

  

7210 90 30 00  

- - Clad 

- - platirani 

 

7210 90 40 00 

- - Tinned and printed 

- - kalajisani i štampani 

 

7210 90 80 00 

- - Other 

- - ostali 

 7211 
Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width of less than 600 mm, not clad, plated or coated 

Pljosnati valjani proizvodi od gvoţđa ili nelegiranog čelika, širine manje od 600 mm, neplatirani i neprevučeni: 

7211 13 
- Not further worked than hot-rolled 

- Samo toplo valjani: 

7211 14 
- - Other, of a thickness of 4,75 mm or more 

- - ostali, debljine 4,75 mm i veće 

7211 19 
- - Other 

- - ostali 

  
- Not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- Samo hladno valjani (hladno redukovani): 

 7211 23 
- - Containing by weight less than 0,25 % of carbon 

- - sa sadrţajem ugljenika po masi manjim od 0,25%: 

 

7211 2320 00 

- - - 'Electrical' 

- - - "elektro" limovi 

 
- - - Other 

- - - ostali: 
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7211 23 30 00 

- - - - Of a thickness of 0,35 mm or more 

- - - - debljine 0,35 mm i veće 

 

7211 23 80 00 

7211 23 80 10 

7211 23 80 90 

- - - - Of a thickness of less than 0,35 mm 

- - - - debljine manje od 0,35 mm: 

- - - - - debljine ne preko 0,20 mm 

- - - - - ostali 

  

7211 29 00 00 

- - Other 

- - Ostali 

7211 90 
- Other 

- Ostali: 

  

7211 90 80 00 

7211 90 80 10 

7211 90 80 90 

– – Other than perforated 

- - ostali (osim bušeni): 

- - - sa sadrţajem ugljenika 0,6% i više po masi 

- - - ostali 

 7212 
Flat-rolled products of iron or non-alloy steel, of a width of less than 600 mm, clad, plated or coated 

Pljosnati valjani proizvodi od gvoţđa ili nelegiranog čelika širine manje od 600 mm, platirani ili prevučeni: 

 7212 10 
- Plated or coated with tin 

- Prevučeni kalajem: 

7212 10 10 
- - Tinplate, not further worked than surface-treated 

- - "beli limovi", samo površinski tretirani 

  

7212 10 90 00 

- - Other 

- - ostali 

  

7212 20 00 00 

- Electrolytically plated or coated with zinc 

- Elektrolitički prevučeni cinkom 

  

7212 30 00 00 

- Otherwise plated or coated with zinc 

- Prevučeni cinkom na drugi način 

7212 40 
- Painted, varnished or coated with plastics 

- Obojeni, lakirani ili prevučeni plastičnom masom: 

  

7212 40 20 00 

- - Tinplate, not further worked than varnished; products, plated or coated with chromium oxides or with chromium and chromium oxides, 

varnished 

- - "beli limovi", samo lakirani; proizvodi i limovi prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima hroma, lakirani 

  

7212 40 80 00 

- - Other 

- - ostali 

 7212 50 
- Otherwise plated or coated 

- Prevučeni na drugi način: 
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7212 50 20 00 

- - Plated or coated with chromium oxides or with chromium and chromium oxides 

- - prevučeni oksidima hroma ili hromom i oksidima hroma 

 

7212 50 30 00 

- - Plated or coated with chromium or nickel 

- - prevučeni hromom ili niklom 

 

7212 50 40 00 

- - Plated or coated with copper 

- - prevučeni bakrom 

 
- - Plated or coated with aluminium 

- - prevučeni aluminijumom: 

 

7212 50 61 00 

- - - Plated or coated with aluminium-zinc alloys 

- - - prevučeni legurom aluminijum-cink 

 

7212 50 69 00 

- - - Other 

- - - ostali 

 

7212 50 90 00 

- - Other 

- - ostali 

 

7212 60 00 00 

- Clad 

- Platirani 

7213 
Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, of iron or non-alloy steel 

Toplo valjana ţica u koturovima, od gvoţđa ili nelegiranog čelika: 

7214 

Other bars and rods of iron or non-alloy steel, not further worked than forged, hot-rolled, hot-drawn or hot-extruded, but including those 

twisted after rolling 

Šipke od gvoţđa ili nelegiranog čelika, samo kovane, toplo valjane, toplo vučene ili toplo ekstrudirane, uključujući one koje su usukane 

posle valjanja: 

7214 20 
- Containing indentations, ribs, grooves or other deformations produced during the rolling process or twisted after rolling 

- Sa udubljenjima, rebrima, ţlebovima ili drugim deformacijama dobijenim u procesu valjanja 

7214 30 
- Other, of free-cutting steel 

- Od čelika za automate 

 

 

7214 91 

- Other 

- Ostale: 

- - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog preseka: 

 7215 
Other bars and rods of iron or non-alloy steel 

Ostale šipke od gvoţđa ili nelegiranog čelika: 

  

7215 90 00 00 

- Other 

- Ostale 

 7216 
Angles, shapes and sections of iron or non-alloy steel 

Profili od gvožĎa ili nelegiranog čelika 
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7216 10 
- U, I or H sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a height of less than 80 mm 

- U, I ili H profili samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani, visine manje od 80 mm 

 

 

 

7216 21 

- L or T sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a height of less than 80 mm 

- - L sections 

- L ili T profili, samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani, visine manje od 80 mm: 

- - L profili 

 

 

 

7216 31 

- U, I or H sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a height of 80 mm or more 

- - U sections 

- U, I ili H profili, samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani visine 80 mm i veće: 

- - U profili 

7216 40 
- L or T sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded, of a height of 80 mm or more 

- L ili T profili, samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani, visine od 80 mm i veće: 

7216 50 
- Other angles, shapes and sections, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- Ostali profili, samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani: 

  
- Other 

- Ostali: 

  

7216 99 00 00 

- - Other 

- - ostali 

 7218 
Stainless steel in ingots or other primary forms; semi-finished products of stainless steel 

Nerđajući čelik u ingotima i drugim primarnim oblicima; poluproizvodi od nerđajućeg čelika: 

7218 10 
- Ingots and other primary forms 

- Ingoti i drugi primarni oblici 

  
- Other 

- Ostalo: 

 7218 91 
- - Of rectangular (other than square) cross-section 

- - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog preseka: 

7218 91 10 
- - - Containing by weight 2,5 % or more of nickel 

- - - sa sadrţajem nikla 2,5% i većim, po masi 

7218 91 80 
- - - Containing by weight less than 2,5 % of nickel 

- - - sa sadrţajem nikla manjim od 2,5%, po masi 

 7218 99 
- - Other 

- - ostali: 

  
- - - Of square cross-section 

- - - kvadratnog poprečnog preseka: 

7218 99 11 
- - - - Rolled or obtained by continous casting 

- - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

  - - - Other 
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- - - ostali: 

7218 99 20 
- - - - Rolled or obtained by continuous casting 

- - - - valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem 

 7219 
Flat-rolled products of stainless steel, of a width of 600 mm or more 

Pljosnati valjani proizvodi od nerđajućeg čelika, širine od 600 mm i veće: 

 

 

 

7219 11 

- Not further worked than hot-rolled, in coils 

- - Of a thickness exceeding 10 mm 

- Samo toplo valjani, u koturovima: 

- - debljine veće od 10 mm 

 

 

 

7219 21 

- Not further worked than hot-rolled, not in coils 

- - Of a thickness exceeding 10 mm 

- Samo toplo valjani, nenamotani (u tablama): 

- - debljine veće od 10 mm 

 

 

 

7219 31 

- Not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- - Of a thickness of 4,75 mm or more 

- Samo hladno valjani (hladno redukovani): 

- - debljine 4,75 mm i veće 

7219 90 
- Other 

- Ostali: 

7219 90 80 
– – Other than perforated 

- - ostali (ne bušeni) 

7220 
Flat-rolled products of stainless steel, of a width of less than 600 mm 

Pljosnati valjani proizvodi od nerđajućeg čelika širine manje od 600 mm: 

 

7220 11 

- Not further worked than hot-rolled 

- - Of a thickness of 4,75 mm or more 

- Samo toplo valjani: 

- - debljine 4,75 mm i veće 

7220 20 
- Not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- Samo hladno valjani: 

7220 90 
- Other 

- Ostali: 

7220 90 80 
– – Other than perforated 

- - ostali (ne bušeni) 

7221 
Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, of stainless steel 

Toplo valjana ţica u koturovima, od nerđajućeg čelika: 

7222 
Other bars and rods of stainless steel; angles, shapes and sections of stainless steel 

Šipke i profili, od nerđajućeg čelika: 
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7222 11 

- Bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- - Of circular cross-section: 

- Šipke, samo toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane: 

- - kruţnog poprečnog preseka: 

7222 30 
- Other bars and rods 

- Ostale šipke: 

 

7222 30 97 00 

– – Other than forged 

- - Ostale (osim kovane) 

 7222 40 
- Angles, shapes and sections 

- Profili: 

7222 40 10 
- - Not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- - samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani 

  

7222 40 90 00 

- - Other 

- - ostali 

7224 
Other alloy steel in ingots or other primary forms; semi-finished products of other alloy steel 

Ostali legirani čelici u ingotima ili drugim primarnim oblicima; poluproizvodi od ostalih legiranih čelika: 

7224 10 
- Ingots and other primary forms 

- Ingoti i ostali primarni oblici 

7224 90 
- Other 

- Ostalo: 

7224 90 02 
- - Of tool steel 

- - od alatnog čelika 

 
- - Other 

- - ostalo: 

  
- - - Of rectangular (including square) cross-section 

- - - pravougaonog (uključujući i kvadratnog) poprečnog preseka: 

 
- - - - Hot-rolled or obtained by continuous casting 

- - - - toplo valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem: 

 
- - - - - The width measuring less than twice the thickness 

- - - - - širine manje od dvostruke debljine: 

7224 90 03  

- - - - - - Of high-speed steel 

- - - - - - od brzoreznog čelika 

7224 90 14  
- - - - - Other 

- - - - - ostalo 

  
- - - Other 

- - - ostalo: 
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- - - - Hot-rolled or obtained by continuous casting 

- - - - toplo valjani ili dobijeni kontinualnim livenjem: 

7224 90 31 

- - - - - Containing by weight not less than 0,9 % but not more than 1,15 % of carbon, not less than 0,5 % but not more than 2 % of 

chromium and, if present, not more than 0,5 % of molybdenum 

- - - - - sa sadrţajem po masi: od 0,9%, ali ne preko 1,15% ugljenika, od 0,5%, ali ne preko 2% hroma i bez ili sa najviše 0,5% 

molibdena 

7224 90 38 
- - - - - Other 

- - - - - ostali 

 7225 
Flat-rolled products of other alloy steel, of a width of 600 mm or more 

Pljosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, širine 600 mm i veće: 

 

 

 

7225 11 

- Of silicon-electrical steel 

- - Grain-oriented 

- Od silicijum elektročelika: 

- - orijentisane strukture 

7225 30 
- Other, not further worked than hot-rolled, in coils 

- Ostali, samo toplo valjani, u koturovima: 

7225 30 10 
- - Of tool steel 

- - od alatnog čelika 

  

7225 30 30 00 

- - Of high-speed steel 

- - od brzoreznog čelika 

7225 30 90 
- - Other 

- - ostali 

 7225 40 
- Other, not further worked than hot-rolled, not in coils 

- Ostali, samo toplo valjani, u tablama: 

7225 40 12 
- - Of tool steel 

- - od alatnog čelika 

 

7225 40 15 00 

- - Of high-speed steel 

- - od brzoreznog čelika 

7225 50 
- Other, not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- Ostali, samo hladno valjani (hladno redukovani): 

7225 50 80 
- - Other than of high-speed steel 

- - ostali (osim brzoreznog čelika) 

  
- Other 

- Ostali: 

  

7225 91 00 00 

- - Electrolytically plated or coated with zinc 

- - elektrolitički prevučeni cinkom 

 - - Otherwise plated or coated with zinc 
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7225 92 00 00 - - prevučeni cinkom na drugi način 

 

7225 99 00 00 

- - Other 

- - ostali 

7226 
Flat-rolled products of other alloy steel, of a width of less than 600 mm 

Pljosnati valjani proizvodi od ostalih legiranih čelika, širine manje od 600 mm: 

  
- Of silicon-electrical steel 

- Od silicijum-elektro čelika: 

 7226 11 00 
- - Grain-oriented 

- - Orijentisane strukture 

 7226 19 
- - Other 

- - Ostali: 

7226 19 10 
- - - Not further worked than hot-rolled 

- - - samo toplo valjani 

 

7226 1980 00 

- - - Other 

- - - ostali 

  

7226 20 00 00 

- Of high-speed steel 

- Od brzoreznog čelika 

  
- Other 

- Ostali: 

7226 91 
- - Not further worked than hot-rolled 

- - Samo toplo valjani: 

 

7226 92 00 00 

- - Not further worked than cold-rolled (cold-reduced) 

- - samo hladno valjani (hladno redukovani) 

 7226 99 
- - Other 

- - Ostali: 

7226 99 10 
- - - Electrolytically plated or coated with zinc 

- - - elektrolitički prevučeni cinkom 

7226 99 30 
- - - Otherwise plated or coated with zinc 

- - - prevučeni cinkom na drugi način 

 

7226 99 70 00 

- - - Other 

- - - ostali 

7227 
Bars and rods, hot-rolled, in irregularly wound coils, of other alloy steel 

Toplo valjana ţica, u koturovima, od ostalih legiranih čelika: 

 7228 
Other bars and rods of other alloy steel; angles, shapes and sections, of other alloy steel; hollow drill bars and rods, of alloy or non-alloy 

steel 

Šipke i profili, od ostalih legiranih čelika; šuplji čelik za bušaće šipke, od legiranih ili nelegiranih čelika: 

  - Bars and rods, of high-speed steel 
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- Šipke, od brzoreznog čelika: 

7228 10 20 
- - Not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded; hot-rolled, hot-drawn or extruded, not further worked than clad 

- - samo toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane; toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane, samo platirane 

  
- Bars and rods, of silico-manganese steel 

- Šipke, od silicijum-manganskog čelika: 

  

7228 20 10 00 

- - Of rectangular (other than square) cross-section, hot-rolled on four faces 

- - pravougaonog (osim kvadratnog) poprečnog preseka, toplo valjane na četiri strane 

7228 20 10 10 
- - - Not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- - - Toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani 

 
- - Other 

- - Ostalo 

7228 20 91 00 
- - - Not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded; hot-rolled, hot-drawn or extruded, not further worked than clad 

- - - Samo toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane; toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane, samo platirane 

7228 30 
- Other bars and rods, not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- Ostale šipke, samo toplo valjane, toplo vučene ili ekstrudirane: 

 
- Other bars and rods 

- Ostale šipke: 

 

7228 60 20 00 

- - Of tool steel 

- - od alatnog čelika 

 

7228 60 80 00 

- - Other 

- - Ostalo 

7228 70 
- Angles, shapes and sections 

- Profili: 

7228 70 10 
- - Not further worked than hot-rolled, hot-drawn or extruded 

- - samo toplo valjani, toplo vučeni ili ekstrudirani 

 

7228 70 90 00 

- - Other 

- - Ostalo 

7228 80 
- Hollow drill bars and rods 

- Šuplji čelik za bušaće šipke 

7301 
Sheet piling of iron or steel, whether or not drilled, punched or made from assembled elements; welded angles, shapes and sections, of iron 

or steel 

Talpe od gvoţđa ili čelika, uključujući bušene, probijene ili izrađene od sastavljenih elemenata; zavareni profili, od gvoţđa ili čelika: 

7301 10 
- Sheet piling 

- Talpe: 

7302 

Railway or tramway track construction material of iron or steel, the following: rails, check-rails and rack rails, switch blades, crossing 

frogs, point rods and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates, chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail clips, 

bedplates, ties and other material specialised for jointing or fixing rails 

Materijal za izgradnju ţelezničkih i tramvajskih koloseka, od gvoţđa ili čelika: šine, šine vođice i nazubljene šine, skretnički jezičci, 
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srcišta, potezne motke i drugi delovi skretnica, pragovi, vezice, šinske stolice, klinovi šinskih stolica, podloţne pločice, pričvrsne pločice, 

distantne šipke i motke, drugi delovi specijalno konstruisani za postavljanje, spajanje i pričvršćivanje šina: 

7302 10 
– Rails 

- Šine: 

 

 

 

 

7302 10 21 

- - Other than current-conducting, with parts of non-ferrous metal  

- - Ostalo osim  šine - provodnici (kontaktne šine) sa delovima od obojenih metala 

- - - nove: 

- - - - ţelezničke (vignole): 

- - - - - mase 46 kg/m i veće  

7302 40 
- Fish-plates and sole plates 

- Vezice i podloţne pločice 

7302 90 
- Other 

- Ostalo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





 

 

 

Predmet: kumulacije porekla prema Sporazumu o izmeni i pristupanju Sporazumu o slobodnoj 

trgovini u centralnoj Evropi – CEFTA 2006 

 

      - obaveštenje o primeni - 
 

Sporazumom o slobodnoj trgovini u centralnoj Evropi – CEFTA 2006 (''Sl. glasnik RS'' br. 

88/07, u članu 3. Protokola o definiciji pojma ''proizvodi sa poreklom'' i metodama 

administrativne saradnje (u daljem tekstu Protokol o poreklu), propisana je CEFTA kumulacija 

koja glasi: 

 

1. U smislu odredaba člana 2., proizvodi će se smatrati proizvodom sa poreklom iz Strane 

ugovornice ukoliko su tamo dobijeni, a sadrže materijale poreklom iz bilo koje druge Strane 

ugovornice u skladu sa odredbama ovog protokola, pod uslovom da su u Strani ugovornici 

bili predmet obrade ili prerade koja premašuje postupke navedene u članu 7. Nije neophodno 

da takvi materijali proĎu dovoljnu obradu ili preradu. 

 

2. U smislu odredaba člana 2, proizvodi će se smatrati proizvodom sa poreklom iz Strane 

ugovornice ukoliko su tamo dobijeni, a sadrže materijale poreklom iz Evropske zajednice, 

Islanda, Norveške, Švajcarske (uključujući i Lihtenštajn) i Turske u skladu sa odredbama 

Protokola o pravilima o poreklu u prilogu Sporazuma između te Strane ugovornice i 

svake od navedenih zemalja, pod uslovom da su u toj Strani ugovornici bili predmet obrade 

ili prerade koja premašuje postupke navedene u članu 7. Nije neophodno da takvi materijali 

proĎu dovoljnu obradu ili preradu. 

 

Kumulacija predviĎena u ovom članu može se primeniti samo pod uslovom da se izmeĎu 

zemalja uključenih u sticanje statusa proizvoda sa poreklom i zemlje odredišta primenjuju 

identična pravila o poreklu. 

 

Aktom br. 148-07-483-01-212/2/2010 od 23.08.2010. godine obavešteni ste o početku 

primene kumulacije porekla u kontekstu Sporazuma o slobodnoj trgovini izmeĎu Republike 

Srbije i Republike Turske. U stavu 4. (napomene) navedeno je, izmeĎu ostalog, da primena 

dijagonalne kumulacije porekla izmeĎu Srbije, Turske i Bosne i Hercegovine nije moguća usled 

odsustva identičnih pravila o poreklu robe.  

 

Carinska administracija Bosne i Hercegovine je po prethodno pribavljenom mišljenju 

nadležnih ministarstava, uputila Upravi carina Srbije predlog za primenu kumulacije porekla u 

smislu člana 3. Protokola o poreklu CEFTA Sporazuma, kod preferencijalne trgovine izmeĎu 

Srbije i BiH, a u odnosu na materijale turskog porekla, počev od 15.09.2010. godine.  

Ministarstvo finansija je obavestilo ovu Upravu aktom br. 337-00-00371/2010-17 od 

23.09.2010. godine da su se stekli uslovi za primenu dijagonalne kumulacije sa materijalima 

poreklom iz Turske u meĎusobnoj preferencijalnoj trgovini izmeĎu Srbije i BiH,  u smislu člana 

3. Protokola o poreklu Sporazuma CEFTA. 

 

Shodno navedenom, materijali turskog preferencijalnog porekla smatraju se materijalima sa 

poreklom i mogu se upotrebljavati u smislu kumulacije porekla u proizvodnji robe koja će se 

izvoziti prema odredbama Sporazuma CEFTA u Bosnu i Hercegovinu, počev od 15.09.2010. 
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godine. Za ovakve izvoze nastale nakon navedenog datuma omogućiće se naknadno izdavanje 

dokaza o poreklu robe, kao što će se takoĎe, od navedenog datuma priznavati deklarisano BiH 

preferencijalno poreklo proizvoda stečeno primenom kumulacije sa Turskom, prilikom uvoza 

robe.    

 

Akt UC br. 148-07-483-07-634/5/2010 od 27.09.2010. godine. 
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Predmet: dijagonalna kumulacija porekla Srbija – CEFTA - Evropska unija 

                                              

- obaveštenje o primeni- 
 

 Našim aktom pod brojem 148-07-483-01-08/2010 obavešteni ste o datumu stupanja na 

snagu Prelaznog sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima izmeĎu Evropske zajednice, sa 

jedne strane i Republike Srbije, sa druge strane (Službeni Glasnik RS br.83/08 – dalje Prelazni 

sporazum). Stupanjem na snagu Prelaznog sporazuma stekli su se svi uslovi za primenu odredaba 

člana 3. i 4. Protokola 3 Prelaznog sporazuma. Shodno tome, obaveštavamo Vas o sledećem:   

Evropska komisija je, postupajući shodno odredbama člana 3. i 4. iz stava 4v. Protokola o 

definiciji pojma proizvodi sa poreklom i metodama administrativne saradnje Prelaznog 

sporazuma, izdala obaveštenje o početku primene dijagonalne kumulacije u Službenom listu 

Evropske unije serije C (2009/C/323/09), u kojem se navodi datum primene 08.12.2009.godine, 

u smislu stava 5. istih članova, za dijagonalnu kumulaciju sa Srbijom. 

Prema odredbama člana 3. Protokola o definiciji pojma proizvodi sa poreklom i 

metodama administrativne saradnje iz Aneksa 4 Sporazuma o izmeni i pristupanju Sporazumu o 

slobodnoj trgovini u centralnoj Evropi - CEFTA 2006, propisana je mogućnost kumulacije 

porekla izmeĎu CEFTA partnera i Evropske zajednice. Prema istoj proceduri iz prethodnog 

stava, Evropska komisija je objavila datume primene dijagonalne kumulacije porekla sa Bosnom 

i Hercegovinom, Makedonijom, Crnom Gorom i Albanijom. Republika Srbije je, postupajući 

saglasno odredbama stava 6. člana 3. Protokola Sporazuma CEFTA 2006, obavestila navedene 

CEFTA zemlje o ispunjenju nužnih uslova za primenu kumulacije.  

Shodno svemu napred navedenom, Uprava carina je stava da su se stekli uslovi  za punu 

primenu Prelaznog sporazuma od 08.12.2009. godine, na sledeći način: 

 

1. Dijagonalna kumulacija iz člana 3. i 4. Protokola Prelaznog sporazuma i člana 3. 

Protokola Sporazuma CEFTA 2006, u svim svojim oblicima primenjivaće se od 08.12.2009. 

godine. Sva roba koja je fakturisana počev od 08.12.2009. godine iz Evropske zajednice ili 

sledećih strana Ugovornice CEFTE: Bosna i Hercegovina, Makedonija, Crna Gora i Albanija, 

radi otpreme na teritoriju Republike Srbije, moći će da zadrži svoje poreklo ili bude kumulirana 

u postupku dobijanja finalnog proizvoda u Srbiji radi preferencijalnog izvoza u navedene zemlje 

ili teritorije, ukoliko je praćena odgovarajućim dokazom o poreklu robe.  

- Kumulacija sa materijalima evropskog porekla u preferencijalnim trgovinskim 

odnosima Srbije i Crne Gore, o kojima ste obavešteni našim aktom br. 148-07-483-01-351/4/09, 

prestaje da važi od 08.12.2009. godine kada se prelazi na dvostranu dijagonalnu kumulaciju;  

- Kumulacija sa evropskim poreklom u preferencijalnoj trgovini izmeĎu Srbije i Hrvatske 

i dalje će se primenjivati na način i prema datumu navedenom u aktu br. 148-07-483-01-

351/2/09. Tako će se za robu nastalu u procesu proizvodnje na osnovu kumulacije sa 

materijalima evropskog porekla, kao i za robu evropskog porekla koja nije bila predmet obrade 

ili prerade u Srbiji, potvrĎivati preferencijalno poreklo prilikom izvoza u Republiku Hrvatsku. 

MeĎutim, neće biti moguće potvrĎivanje preferencijalnog porekla radi izvoza u Evropsku 

zajednicu, kako robe koja stiče poreklo na osnovu kumulacije sa materijalima iz Republike 

Hrvatske, tako i robe hrvatskog porekla koja u Srbiji nije bila predmet nikakve obrade ili 

prerade. 

 

2. CEFTA sertifikati EUR.1  popunjavaće se po istom principu kao i do sada (rubrika 4.- 

zemlja porekla, rubrika 7.- u zavisnosti od načina sticanja deklarisanog porekla robe, kumulacija 

primenjena sa (neka od navedenih CEFTA zemalja ili EU) ili bez kumulacije).  
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- Prilikom preferencijalnog izvoza u navedene CEFTA zemlje, za robu koja nije bila 

predmet nikakve obrade ili prerade, u rubrici 7. sertifikata biće navedena kumulacija sa zemljom 

čije je poreklo roba zadržala.   

- Obrasci EUR.1 sertifikata korišćeni prilikom izvoza robe u Evropsku zajednicu, 

nastaviće da se izdaju prema odobrenju Direktora Uprave carina148-07-483-00-406/09 od 

01.04.2009. godine i upotrebljavaju kao uverenja o kretanju robe prema Prelaznom sporazumu. 

    

         Ovim obaveštenjem zamenjuje se akt Uprave carina br.148-07-483-01-25/2010 od 

28.01.2010. godine.  

 

 Akt UC br. 148-07-483-01-25/3/2010 od 08.02.2010. godine 


